CONFIDENTIAL - DOVERNE

Darovaci smlouva
Darce: Boehringer Ingelheim, spol. s r.o.
se sidlem Na Pofici 1079/3a, 110
00 Praha 1
ICO: 48025976
spole€nost zapsana v obchodnim
rejstiiku  vedeném  Méstskym
soudem v Praze, oddil C, vloZka
14176,
zastoupend Evelyn Fahrenkrug a
Jarmilou Csékovou, jednatetkami

(dale jen ,,Darce®) na strané
jedné

a

Obdarovany: nemocnice Strakonice, a.s.
se sidlem: Radomysliska 336,
38629, Strakonice, Ceska Republika
ICO: 26095181,
DIC: CZ699005400
C.4.: 199127585/0300,
spole€nost zapsana v obchod-
nim rejstfiku vedeném Krajskym
soudem v Ceskych Bud&jovicich,
oddil B, vioZzka 1465,
zastoupena MUDr. Bc. TomaSem
Fialou, MBA (pfedseda pfedstavenstva, feditel)
a Ing. Jifi Svecem ( €len pFedstavenstva)

(déle jen ,,Obdarovany“) na
strané druhé

(ve smlouveé spolecné také jen
jako ,,smluvni strany*)

nize uvedeného dne, mésice a roku uzaviraji
timto po zralé dvaze a ze svobodné viile podle §
2055 a nasl. zak. ¢. 89/2012 Sb., ob&anského za-
koniku, ve znéni pozdé&jSich predpisti (ddle také
»obCansky zdkonik“) a s pfihlédnutim k § 20
odst. 8 zdkona ¢&. 586/1992 Sb., o danich z pHi-
jm, ve znéni pozdé&jsich pfedpisl, tuto:

DAROVACI SMLOUVU
(déle jen ,,smlouva*)

Clanek 1

1. Darce na zdkladé této smlouvy bezplatné
pfevadi vlastnické pravo k finanénimu daru
ve vysi 150.000 CZK /stopadesattisic K&/
| (dale jen jako ,Dar“) a Obdarovany tento

Donation Agreement
Donor: Boehringer Ingelheim, spol. s r.o.
with its registered office at Na
Pofici 1079/3a, 110 00 Prague 1
Company ID No.: 48025976
A company entered in the Com-
mercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague,
Section C, File No. 14176

Represented by Evelyn
Fahrenkrug and Jarmila Csékova,
Executives

(hereinafter referred to as the
“Donor”) on one part

and
Beneficiary: nemocnice Strakonice, a.s.,
with its registered office at:, Ra-
domysiska 336, 38629, Strakonice, Czech re-
public

Company ID No.: 26095181,

VAT: CZ699005400,

Account No.: 199127585/0300,

A company entered in the Com-

mercial Register maintained by

the Regional court in Ceské

Budé&jovice, Section B, File No.

1465

Represented by: MUDr. Bc. To-
mas Fala, MBA (chairman, director) and Ing.
JiFf Svec ( member of the Board )

(hereinafter referred to as the
“Beneficiary”) on the other part

(collectively referred to in the
agreement as the “Parties”)

conclude, on the day, month and year below,
upon due consideration and of their free will,
pursuant to Section 2055 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., Civil Code, as amended (hereinaf-
ter ,,Civil Code”) and with respect to Section
20(8) of Act No. 586/1992 Coll., on income tax,
as amended, this:

DONATION AGREEMENT
(hereinafter referred to as the “Agreement”)

Article 1
1. Under this Agreement, the Donor transfers

to the Beneficiary, free of charge, the own-
ership right to a financial donation equal to
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Dar od Darce pfijima do svého vlastnictvi.
Dar, resp. finanéni prostiedky ve wysi
150.000 CZK / stopadesattisic,- K&/ budou
pfevedeny na bankovni ti¢et Obdarovaného
uvedeny v zahlavi této smlouvy, a to nejpoz-

déji do 14 dnli od uzavienf této smlouvy.

Clanek 2

Dérce poskytuje a Obdarovany pfijima Dar
vyhradné za ticelem jeho pouZiti pro nakup
2 ks monitoru Zivotnich funkci pro jednotku
intenzivni péce interniho oddéleni. Cena za
oba kusy je 939.204,00 K& v&. DPH. ]Jde o
moduldarni  monitor vitdlnich  funkci
Carescape B450 v2 s prenositelnym PDM
modulem a saturaci
méfenou technologii Masimo kompatibilni
se stavajicim centralnim monitorem. Moni-
tor umozZiiuje pfedeviim prehledné zobra-
zeni a dokumentaci Zivotnich funkci sledo-
vaného pacienta, upozoriiuje zvukové a op-
ticky na prekroceni hlidanych limitli a na
dalsi zavazné situace, umoZiiuje nastaveni
hlidanych limitl a dalsi funkce dle nasledu-
jicich minimalnich technickych poZadavk.
(déle jen jako ,,Ucel*).

Clanek 3

Obdarovany se zavazuje vyuZit Dar vyluéné
ke sjednanému Ugelu. Obdarovany se
zvlasté zavazuje, Ze Dar nebude pouZit pro
soukromé ucely, at’ jiz jakéhokoliv zamést-
nance &i ¢lena organizace Obdarovaného
nebo jakékoliv tfeti osoby. Obdarovany se
zavazuje dolozZit Darci doklady prokazujici
fadné vyuZiti Daru ke sjednanému Ugelu,
pokud o to bude Darcem do 6 mé&sici od po-
skytnuti Daru pozadan. Pokud Obdarovany
tuto povinnost nesplni nebo z poskytnutych
dokladl bude vyplyvat, Ze Dar byl pouZit pro
jiny neZ sjednany Ugel, je Darce opravnény
pozadovat vraceni Daru, a to prostiednic-
tvim pisemného ozndmeni doruc¢eného Ob-
darovanému.

Clanek &

Obdarovany prohlasuje a zaru€uje, Ze on
sam, jeho zaméstnanci, zdstupci a osoby

CZK 150.000 CZK/ onehundredandfif-
tythousand Czech crowns/ (hereinafter re-
ferred to as the “Donation"), and the Bene-
ficiary accepts this Donation from the Do-
nor into its ownership. The Donation, re-
spectively the financial resources equal to
150.000 CZK / onehundredandfiftythou-
sand Czech crowns/ shall be transferred to
the Beneficiary’s bank account specified in
the header of this Agreement, at latest
within 14 days from concluding this Agree-
ment.

Article 2

1. The Donor provides and the Beneficiary
accepts the Donation exclusively for for
the purchase of 2 pcs of vital signs mon-
itor for the intensive care unit of internal
separation. The price for both pieces is
939.204,00 CZK incl. VAT. It is a modular
vital sighs monitor Carescape B450 v2
with portable PDM module and satura-
tion measured by Masimo technology

compatible with the existing central
monitor. The monitor allows, above all, a
clear display and documentation of the
vital signs of the monitored patient,
warns in a sound-like and optical way
about exceeding the monitored limits
and other serious situations, allows the
setting of monitored limits and other
functions according to the following
minimum technical requirements. (here-
inafter referred to as the “Purpose").

Article 3

The Beneficiary undertakes to use the Do-
nation exclusively for the agreed Purpose.
In particular, the Beneficiary undertakes
not to use the Donation for private pur-
poses, be it for any employee or member of
the Beneficiary’s organisation or for any
third party. The Beneficiary undertakes to
submit documents to the Donor proving
the proper use of the Donation for the
agreed Purpose, if asked to do so by the Do-
nor within 6 months from provision of the
Donation. If the Beneficiary fails to fulfil
this obligation or it follows from the sub-
mitted documents that the Donation was
used for a purpose other than that agreed,
the Donor is authorised to request the re- |
turning of the Donation, by means of a writ-
ten notice delivered to the Beneficiary.

vobdobném postaveni budou jednat v
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plném souladu s platnymi pravnimi pfed-
pisy, zejména t&mi tykajicimi se boje proti
korupci ve vSech zemich, v nichZ Obdaro-
vany pusobf. Stejné tak se Obdarovany za-
vazuje postupovat v souladu s dobrymi
mravy a v rdmci zdsad poctivého obchod-
niho styku a zarovei se zdrZet jednéani, jeZ
by mohlo byt povaZovdno za poZadovini,
nabizenf & pFijimani neopravnénych vyhod,
prospéchu &i benefitl v jakékoli podobé, a
to vici kterékoli tieti osobé & od kterékoli
tfeti osoby, a to jak pfimo, tak nepfimo. -

Obdarovany bere na védomi, Ze dar neni po-
skytovan za Gcelem podpory & odmény za
minulou, sou€asnou ¢i budouci ochotu pie-
depisovat, podavat, nakupovat, &i jinak po-
uzit produkty &i sluzby poskytované Darcem
¢i za Gcelem ziskani jakékoli obchodni vy-
hody pro Dérce. Obdarovany se zavazuije, Ze
zajisti, Ze odborné aktivity, pokud je Dar po-
skytovan za Gelem podpory jejichZ konéani,
nebudou mit propagacni charakter a ne-
bude b&hem nic pfimo ani nepfimo identifi-
kovan Zadny |éCivy pfipravek a/nebo kon-
krétni [éCba.

Jakékoli poruseni povinnosti Obdarova-
ného obsazenych v pfedchozim odstavci to-
hoto Cldnku pfedstavuje podstatné poru-
Seni této smlouvy ve smyslu ust. § 2002
odst. 1 ob&anského zakoniku. Kromé jinych
sankci stanovenych zakonem a/nebo touto
smlouvou miZe Dérce od této smlouvy od-
stoupit s ucinnosti ke dni Gcinnosti doru-
Ceni pisemného ozndmeni o odstoupenf
Obdarovanému, jestlize Obdarovany porusi
své povinnosti podle tohoto €lanku &. Jest-
liZe ma Obdarovany pochybnosti, zda by ur-
¢itym svym jedndnim neporusil povinnosti
podle tohoto Elanku 4, je tieba, aby se pred
uskuteCnénim daného jedndni obratil na
Dérce a své rozhodnuti o uskutecnéni tako-
vého &inu odiofil, jinak se vystavuje moz-
nym nasledkim vyplyvajicim z porueni
této smlouvy a piislusnych pravnich pfed-
pist.

Clanek 5

Smluvni strany berou na védomi a Obda-
rovany je timto zaroveri informovén, Ze
Dérce je ¢lenem Asociace inovativniho far-
maceutického primysiu (AIFP), kterd za
GCelem zvySeni transparentnosti vztah(

Article &

The Beneficiary declares and guarantees
that it, its employees, representatives and
persons in a similar position shall act in full
compliance with legal regulations, particu-
larly those concerning fighting corruption
in all countries in which the Beneficiary op-
erates. Likewise, the Beneficiary under-
takes to proceed in compliance with good
morals and within the principles of honest
business dealings and to refrain from ac-
tions which could be considered the re-
questing, offering or acceptance of unau-
thorised favours, advantages or benefits in
any form, vis-a-vis any third party or from
any third party, either directly or indirectly.

The Beneficiary acknowledges that the Do-
nation is not provided for the purpose of
support or remuneration for its past, pre-
sent or future willingness to prescribe, ad-
minister, purchase or otherwise use the
products or services provided by the Donor,
or for the purpose of acquiring any business
advantage for the Donor. The Beneficiary
undertakes to ensure that the professional
activities, if the Donation is provided for the
purpose of their performance, shall not have
a promotional character and that no medic-
inal product and/or specific treatment shall
be directly in indirectly identified during
their performance.

Any breach of the Beneficiary’s obligations
contained in the previous clause of this arti-
cle shall be considered a severe breach of
this Agreement pursuant to Section 2002(1),
Civil Code. Apart from the other sanctions
stipulated by law and/or this Agreement, the
Donor may withdraw from this Agreement
with effect from the date of delivering the
written notice of withdrawal to the Benefi-
ciary, if the Beneficiary breaches its obliga-
tions pursuant to this Article 4. If the Bene-
ficiary has doubts as to whether its specific
conduct would breach the obligations pur-
suant to this Article 4, it is required to con-
tact the Donor before taking such action
and to defer its decision to take such action,
otherwise it shall expose itself to the possi-
ble consequences arising from a breach of
this Agreement and the applicable legal reg-
ulations.
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zdravotnickych odbornikil se ¢leny AIFP,
tj. i s Darcem, pfijala v souladu s iniciati-
vou Evropské Komise nazvané Etika a
transparentnost ve farmaceutickém odvéti
Kodex upravujici zvefejiiovani plateb a ji-
nych pInéni farmaceutickych spole¢nosti
zdravotnickym odbornikiim a zdravotnic-
kym zafizenim (ddle jen jako ,Kodex
AIFP*). Z divodu uvedeného v pfedchaze-
jici vété Darce uvadi, Ze informace o Daru
poskytnutém na zdkladé této smlouvy, ja-
koZto i veSkeré dal3i podminky, za kterych
bude dar dle této smlouvy bezplatné pre-
veden do vlastnictvi Obdarovaného, bu-
dou zvefejnény v souladu s vy3e uvede-
nym.

Clanek 6

Smluvni strany se timto dohodly, Ze v pfi-
padé, Ze je nutné uvefejnit tuto smlouvu
podle ustanoveni zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach G€innosti nékterych
smluv, uvefejiovani téchto smluv a o regis-
tru smiuv (,zdkon o registru smluv®), ve
znéni pozdéjsich predpisd, je k jejimu uve-
fejnéni povinen Obdarovany.

Obdarovany je vtéto souvislosti povinen
nezvefejnit informace, které jsou predmé-
tem obchodniho tajemstvi podle § 504 ob-
¢anského zakoniku, neni-li to v daném pfi-
padé vrozporu se zdkonem o registru
smluv. V pfipadé, Ze je nutné uvefejnit tuto
smlouvu, je Obdarovany povinen uverejnit
smlouvu v registru smluv do 10 pracovnich
dnl ode dne jejiho podpisu ob&ma smluv-
nimi stranami. Pfed jejim uvefejnénim je
viak Obdarovany povinen zneitelnit ve
smlouvé veskeré ldaje, které spliiuji pod-
minky § 504 ob&anského zdkoniku, a tedy
jsou obchodnim tajemstvim. Takto upra-
veny text smlouvy je Obdarovany povinen
pfed zvefejnénim v registru smluv zaslat
Darci k odsouhlasent, pficemZ neni oprav-
nén tuto smlouvu, upravenou dle predchozi
véty, zvefejnit bez predchoziho souhlasu
Dérce. O zvefejnéni je povinen bez zbytet-
ného odkladu informovat Darce a poskyt-
nout mu ktomu odpovidajici dikazy o
tomto zverejnéni (napf. identifikacni Eislo
zaznamu v registru smluv).

Article 5

The Parties acknowledge and the Benefi-
ciary is hereby informed that the Donoris a
member of the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry (AIFP), which in
order to increase the transparency of rela-
tionships between healthcare profession-
als and AIFP members, i.e. the Donor, has
adopted a Code regulating the publication
of payments and other fulfilment from
pharmaceutical companies to healthcare
professionals and healthcare facilities
(hereinafter referred to as the "AIFP Code”),
in compliance with the European Union in-
itiative titled Ethics and Transparencyin the
Pharmaceutical Sector. For the reason set
forth in the previous sentence, the Donor
states that the information about the Do-
nation provided under this Agreement, as
well as all the other conditions under which
the Donation pursuant to this Agreement is
transferred to the Beneficiary’s ownership
free of charge, shall be published in accord-
ance with the foregoing.

Article 6

The Parties have hereby agreed that if it is
necessary to publish this Agreement pursu-
ant to Act No. 340/2015 Coll., on the special
conditions for the effectiveness of certain
contracts, publication of these contracts and
the contracts registry (“Act on the Contracts
Registry"), as amended, the Beneficiary is
obliged to publish it.

In this sense, the Beneficiary is obliged not
to publish information which is the subject
of trade secrecy pursuant to Section 504,
Civil Code, provided this is not contrary to
the Act on the Contracts Registry in the
given case. If it is necessary to publish this
Agreement, the Beneficiary is obliged to
publish the Agreement within 10 business
days from the date of its signing by both Par-
ties. However, before its publication the
Beneficiary is obliged to render illegible any
data which meets the conditions of Section
504, Civil Code, and is thereby a trade se-
cret. The Beneficiary is obliged to send the
text of the Agreement thus modified to the
Donor for approval before publication,
whereas it is not authorised to publish this
Agreement, modified pursuant to the previ-
ous sentence, without the Donor’s prior
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Clanek 7

Tato smlouva nabyva platnosti a G¢innosti
dnem jejtho podpisu obéma smluvnimi
stranami, nestanovi-li zdkon o registru
smluv, Ze smlouva nabyva G¢innosti aZ oka-
mZikem jejtho zvefejnéni v registru smluv.

Tato smlouva miZe byt doplnéna pouze na
zadkladé pisemnych, &islovanych a datova-
nych dodatk(i podepsanych ob&ma smluv-
nimi stranami. Ustanoveni § 582 odst. 2 ob-
Canského zékoniku o nemoZnosti namitat
neplatnost pravniho jednani pro nedodrZeni
formy ujednané smluvnimi stranami se ne-
pouZije.

Tato smlouva obsahuje Gpiné ujednani o
pfedmétu smlouvy a viech ndleZitostech,
které strany mély a chtély ve smlouvé ujed-
nat, a které povaZuji za duleZité. Souasn&
smluvni strany prohlasuji, Ze si navzdjem
sdélily vSechny informace, které povaZuiji za
dilezZité apodstatné pro uzavieni této
smlouvy.

Smluvni strany se dohodly, Ze podstatna
zména okolnosti, za nichz byla tato smlouva
uzaviena, nezaklada pravo Zadné ze smluv-
nich stran domahat se obnoveni jednani
o smlouvé ve smyslu § 1765 ob¢anského za-
koniku.

Smluvni strany prohlasuji, Ze si znéni
smlouvy piecetly pred jejim podpisem, Ze
byla uzavfena po vzajemném projedndni dle
jejich svobodné viile a s jejim obsahem bez-
vyhradné souhlasi a na dlkaz toho pfipojuji
podpisy svych opravnénych zastupcd.

Tato smlouva je uzavrena ve dvou vyhotove-
nich s pravni silou origindlu, z nichz kazda
smluvni strana obdrzi po jednom vyhoto-
venti.

Tato smlouva, jakoZ i prava a povinnosti
vzniklé na zakladé této smlouvy nebo v sou-
vislosti s ni, se fidi obfanskym zdkonikem.

V piipadé, Ze pfi vykladu textu této smlouvy
vzniknou rozpory mezi obéma jazykovymi
verzemi, plati verze Ceska.

consent. It is obliged to notify the Donor of
publication without undue delay and pro-
vide it with adequate evidence of this publi-
cation (e.g. identification number of the rec-
ord in the Contracts Registry).

Article 7

This Agreement comes into validity and ef-
fect on the date of its signing by both Par-
ties, unless the Act on the Contracts Regis-
try stipulates that the Agreement comes
into effect at the moment of its publication
in the Contracts Registry.

This Agreement may be supplemented only
by means of written, numbered and dated
amendments signed by both Parties. The
provision of Section 582(2), Civil Code, on
the impossibility of claiming the invalidity of
legal actions due to failure to observe the
form agreed by the Parties shall not apply.

This Agreement contains the complete con-
sensus on the subject hereof and all the
matters which the Parties should have and
wanted to agree herein, and which they con-
sider important. Simultaneously, the Parties
declare that they have exchanged all the in-
formation which they consider important
and relevant to concluding this Agreement.

The Parties have agreed that a fundamental
change in the circumstances under which
the Agreement was concluded does not es-
tablish the right of either Party to seek the
renewal of negotiations pursuant to Section
1765, Civil Code.

The Parties declare that the they have read
the text of the Agreement before signing it,
that it was concluded upon mutual discus-
sion based on their free will, and that they
agree unconditionally to its content, in wit-
ness whereof they affix the signatures of
their authorised representatives.

This Agreement shall be executed in two
counterparts with the legal force of origi-
nals, of which each Party shall receive one.

This Agreement and the rights and obliga-
tions arising on the basis hereof or in con-
nection hereto, are governed by the Civil
Code.
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8. In case of any discrepancies occurring
during interpretation of the text of this
contract between both language ver-
sions, the Czech version shall prevail.

V Praze dne/ Prague dated ................... Ve Strakonicich dne/ Strakonice dated




